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(Akty přijaté na základě Smlouvy o EU)

AKTY PŘIJATÉ NA ZÁKLADĚ HLAVY V SMLOUVY O EU

ROZHODNUTÍ RADY 2009/293/SZBP

ze dne 26. února 2009

o výměně dopisů mezi Evropskou unií a vládou Keni o podmínkách a způsobu předávání osob
podezřelých ze spáchání pirátství, které byly zadrženy námořními silami pod vedením Evropské
unie (EUNAVFOR), do Keni, o podmínkách a způsobu předávání majetku zabaveného námořními
silami EUNAVFOR do Keni a o podmínkách a způsobu zacházení s těmito osobami a majetkem po

tomto předání

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 24
této smlouvy,

s ohledem na doporučení předsednictví,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 2. června 2008 přijala Rada bezpečnosti OSN rezo­
luci 1816 (2008), v níž vyzvala státy, aby spolupracovaly
při určování své příslušnosti, a pokud jde o vyšetřování
a stíhání osob odpovědných za pirátství a ozbrojené
loupeže páchané na moři. Rezolucí Rady bezpečnosti
OSN 1846 (2008), přijatou dne 2. prosince 2008, byla
tato ustanovení opětovně potvrzena.

(2) Dne 10. listopadu 2008 přijala Rada společnou akci
2008/851/SZBP o vojenské operaci Evropské unie
s cílem přispět k odvrácení, prevenci a potlačení pirátství
a ozbrojených loupeží u pobřeží Somálska (1) (operace
„Atalanta“).

(3) Společná akce 2008/851/SZBP stanoví, že osoby, které
se dopustily pirátství nebo ozbrojené loupeže
v teritoriálních vodách Somálska, nebo u nichž existuje
podezření, že takové činy spáchaly, které byly zatčeny
a zadrženy za účelem trestního stíhání, jakož i majetek,
který sloužil k uskutečnění uvedených činů, mohou být
předány do třetího státu, který si přeje uplatnit svou
pravomoc nad výše uvedenými osobami a majetkem,
za předpokladu, že podmínky předání byly dohodnuty
s tímto třetím státem v souladu s platným mezinárodním

právem, zejména mezinárodním právem v oblasti
lidských práv, aby bylo zejména zaručeno, že nikdo
nebude odsouzen k smrti, mučen ani vystaven jinému
krutému, nelidskému nebo ponižujícímu zacházení.

(4) V souladu s článkem 24 Smlouvy sjednalo předsednictví,
kterému byl nápomocen generální tajemník, vysoký před­
stavitel výměnu dopisů mezi Evropskou unií a vládou
Keni o podmínkách a způsobu předávání osob podezře­
lých ze spáchání pirátství, které byly zadrženy námoř­
ními silami pod vedením Evropské unie (EUNAVFOR),
do Keni, o podmínkách a způsobu předávání majetku
zabaveného námořními silami EUNAVFOR do Keni a o
podmínkách a způsobu zacházení s těmito osobami
a majetkem po tomto předání.

(5) Uvedená výměna dopisů by měla být schválena,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Výměna dopisů mezi Evropskou unií a vládou Keni
o podmínkách a způsobu předávání osob podezřelých ze
spáchání pirátství, které byly zadrženy námořními silami
EUNAVFOR, do Keni, o podmínkách a způsobu předávání
majetku zabaveného námořními silami EUNAVFOR do Keni
a o podmínkách a způsobu zacházení s těmito osobami
a majetkem po tomto předání se schvaluje jménem Evropské
unie.

Znění výměny dopisů se připojuje k tomuto rozhodnutí.

Článek 2

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmoc­
něné podepsat příslušný dopis zavazující Evropskou unii.
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Článek 3

Toto rozhodnutí nabývá účinku dnem přijetí.

Článek 4

Toto rozhodnutí bude zveřejněno v Úředním věstníku Evropské unie.

V Bruselu dne 26. února 2009.

Za Radu
předseda

I. LANGER
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